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cmyoenmxa Il kypcy mazicmpamypu

YeHmpy 3a04HOL, OUCMAHYILIHOT Ma 8eYipHbOI (popm HABYAHHS
Cymcobkoeo depoicasnozo yHieepcumemy

CraTTio NpUCBSiYEHO OCOBNMBOCTAM Mepeknagy YapiBHOI Ka3kM 3 ypaxyBaHHSM XaHPOBO-CTUMICTUYHUX Ta MOBHUX
ocobnueocTen TBopy. MNepeknag YapiBHOI kKa3ku € CKNagHUM 3aBOaHHAM, OCKINbKWM BMMarae Bif nepeknagaya rmmbokoro
PO3YMiHHS1 XXaHpy, CTUMI, MOBM Ta KynbTypy opuriHany. OCHOBHO Npobrnemoto nepeknagy YapiBHOI Kasku € 36epexxeHHs
06pasHOCTi Ta HaLioHanbHO-KyNbTYPHOI iHcbopMaulii. [Ans BupilleHHs i€l npobnemMun BapTo BOAaBaTUCA A0 3aCTOCYBaHHS
TaKoro nepeknagaubkoro NpMnoMy Sk nparMatuyHa agantauis. MparmatuyHy agantauito, Sk HeoOXigHWI CKNagHuK nepe-
Javi nparMaTM4YHOro MoTeHLiany TeKCTy OpuriHamny, BUKOPUCTOBYHOTb 3a4Ms OOCATHEHHSI NPaBUMbHOTO KOMYHIKaTUBHOIO
eeKkTy B TEKCTi opuriHany Ta TekcTi nepeknagy. [epeknagad agantye neBHi ABuLLa opuriHany, a Takox NocunaeTbcs Ha
afleKBaTHe CNPUHATTA pe3ynbsTraTy Yutadamu, To6To BHOCUTB CoLianbHO-KYMBTYPHI, TCUXONOriYHi KopekTusu. MNpu nparma-
TUYHIV aganTauii nepeknagay MoXe BHOCUTM 3MiHW A0 TEKCTY nepeknagy 3 MeTor NOro Bi4noBiAHOCTI OYiKyBaHHAM peun-
MieHTa, @ TaKoX YHUKATV NEBHUX YNHHWUKIB, SKi MOXYTb NPU3BECTU A0 NparMaTuyHOi HeagekBaTHOCTI TekcTy. [Ansa gocsr-
HEeHHS Uiei MeTW nepeknagady MycuTb 3BaaTu Ha YOTMPWM BUAM NparMatuyHoi agantadii. Mepwwuin obymoBneTLCA
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ajeKkBaTHUM PO3yMIHHAM agpecaTa nepeknagy iHdopmauii B TekcTi. Jpyriin cnyrye JOCArHEHHAM TOYHOIO CHPUMHATTS
3MICTY 3i 30epeXeHHsIM eMOLINHOTO BMNMBY Ha peuumnieHTa. TpeTi BuA nparMaTtuyHoi aganTauii XxapakTepuayeTbCsi OpieH-
Tauielo Ha KOHKPETHY CUTYaLito i Ha KOHKPETHOro agpecara, a YeTBepTuin OXonse iNonorivyHnin nepeknag, Konu agpe-
CaHT 3aCTOCOBYE NEBHi 0COBMMBOCTI MOBW OpUriHany, HaBiTb SKLLO Lie reTb He BiAnoBigae HopMam MoBU nepeknagy. MNpar-
MaTM4YHa aganTavis MoXxe MaTh 3HaYHUiA BNAMB Ha PO3YMIHHS Ta CNPUMHATTS Kasku YiTadyamu. 3 ogHoro 60Ky, aganTadis
MOXe MOMErumnTU PO3yMiHHS KasKkn AN YnTadiB, sKi HE3HaNoOMi 3 KyneTypolo opuriHany. 3 iHworo 60Ky, aganTauis Mmoxe
npu3BeCTV 4O BTPATK Aeskoi iHopmauii abo aetanew, siki BaXnuBi Ans po3ymiHHS opuriHany. MparmatuyHa agantauis
€ BaXNMBMM NPUINOMOM Nepeknagy 4apiBHUX ka3ok. BoHa fos3sonsie 3pobutn nepeknag Ginblu 3po3yminvm Ta UikaBuM
ONs YnTadiB BUXIQHOT MOBM, @ TakoX AONOMOITY 36eperti HauioHanbHO-KynbTYpHY iHbopMaLlito opuriHany.

KntouoBi cnoBa: agantauig, nparmatMyHa aganTtauis, BUan nparMaTuyHoi aganTadii, npyiommn nparmMaTuyHol agan-
Tauii, YapiBHa kaska, gutaya nitepartypa, onbKnop.

The article is focused on the peculiarities of translating a fairy tale with due regard for the genre, style and language
features of the work. Translating a fairy tale is a complex task, as it requires a translator to have a deep understanding of
the genre, style, language and culture of the original. The main problem of translating a fairy tale is to preserve the imagery
and national and cultural information. To solve this problem, it is worth using such a translation technique as pragmatic
adaptation. Pragmatic adaptation, as a necessary component of conveying the pragmatic potential of the source text, is
used to achieve the correct communicative effect in the source and target texts. The translator adapts certain phenomena
of the source text and also refers to the adequate perception of the result by the readers, i. e. makes socio-cultural and
psychological adjustments. In pragmatic adaptation, the translator can make changes to the text of the translation in
order to make it meet the expectations of the recipient, as well as to avoid certain factors that may lead to pragmatic
inadequacy of the text. To achieve this goal, a translator must take into account four types of pragmatic adaptation. The
first one is based on an adequate understanding of the information in the text by the target audience. The second is
aimed at achieving an accurate perception of the content while maintaining the emotional impact on the recipient. The
third type of pragmatic adaptation is characterized by a focus on a specific situation and a specific addressee, and the
fourth type includes philological translation, when the addressee uses certain features of the source language, even if it
does not comply with the norms of the target language. Pragmatic adaptation can have a significant impact on readers’
understanding and perception of a fairy tale. On the one hand, adaptation can make the fairy tale easier to understand for
readers who are unfamiliar with the original culture. On the other hand, adaptation can lead to the loss of some information
or details that are important for understanding the original. Pragmatic adaptation is an important technique for translating
fairy tales. It allows you to make the translation more understandable and interesting for readers of the source language,
as well as help preserve the national and cultural information of the original.

Key words: adaptation, pragmatic adaptation, types of pragmatic adaptation, methods of pragmatic adaptation, fairy
tale, children’s literature, folklore.

IocTranoBka mpodJemu. TpyaHoIi nepexiary
JOUTSYO1 JIiTepaTypH, 30KpeMa W uapiBHOI Ka3KH,
YaCTKOBO MOYKEC BHPIIIUTH TaKUH IMepeKialalbKui
MpUIfOM SIK TparMaTH4YHa ajanTtaiis. Y HayKoBiil
1 METOOWYHIM JiTeparypi ajamTamis sK TepeKita-
Jaupka TpaHcdopMmalis 3raxyeThes, SK HPaBHIIO,
y KOHTEKCT] IepeKIIaay sSBUIL TEKCTy OPHUTiHAIY, sKi
€ 0e3eKBiBaJICHTHUMH a00 K SIKi CKIIa/THO IIEPEKIIACTH.

3a muMX yMOB OCOOJIMBOTO 3HaueHHsI HaOyBae
BHBYCHHA CHEeNM(]DIKH BiATBOPEHHS 0COOIMMBOCTEH
MparMaTUIHOI ajanTarmii B Mepekiaai aHTIOMOBHOL
JUTSYOT JIITepaTypH yKpaiHCHKOIO MOBOIO.

AHaJIi3 OCTaHHIX AOCTiMKeHb 1 IyOJikamii.
Uumano ykpalHCBKHX Ta 3apyOi’KHUX aBTOPIB MpH-
CBATWJIM POOOTH TparMaTHuHifd ajanTaifii mepe-
KJIamy, J€ aHaTI3yeThCsS MpoliieMaTHka Iepenadi
iH(opMarlii, OMUCYIOThCS CTpaTerii Ta NPHHOMH
nepekiiany, HEeOoOXiJHiI Juis ajanrtaiii TeKCTy Ta
HABOAATHCS PIlIEHHS, 3 JOMOMOTOI0 SKHX JOCS-
raeThCsi MeTa 30€perTH 3MICT i CTHJIb TEKCTy OpH-
rinamy. Cepen CydaCHHX YKpaiHCBKHAX JIOCIHIJ-
HUKIB TIpOOJIeMH TIparMaTHYHOI ajanTarmii BapTo
3azHauntu Takux: Kym €.0., Kocrenxko I'M.,
IBanina T.B., Kapanesunu M.I., IloHomaproBa €.1.,
Hectepenko IO.M., Ienectrok O.B,,
eruyk T.B. 3apyOi>kKHMMH JIIHTBiCTAMH, SIKI BHE-
CIIA 3HAYHHUHA JTOPOOOK, AOCITIHKYIOYM TParMaTHKY

nepeknany, €: A. Hoiioepr, I. Bepmeep, K. Paiic,
I'. Cendr, A. bepnapno, O. Bapiki.

IlocranoBka 3aBaanHs. JluTsda miteparypa
€ OCOOIMBHM >KaHPOM, SIKUI Ma€ HU3KY CIIeIU(IIHNX
pHC, IO BIUIMBAIOTh HA MepeKiiaf. 30KpeMa, TuTsda
JiTeparypa 4acTo BUKOPUCTOBYE (DOIBKIOPHI MOTHBU
Ta 0Opa3HICTh, SIKIi MOXYTb OyTH HE3po3yMini abo
HaBITh OOPA3JIMBUMU ]ISl YMTAYiB IHIIOT KYJBTYpH.
Toxx BUHHMKae MOTpeda PO3KPUTH CYTHICTH YapiBHOI
Ka3KH Ta MparMaTuyHoi ajganrarii B mepexnami. J{ms
JIOCSTHEHHSI BUILE3TaIaHOI METH BapTO PO3IISTHYTH
po0aeMy ajanTarii sIK OJHOr0 3 0a30BHUX TOHSTH
NEepPEeKIIQI03HABCTBA, @ TaKoXK  MpoaHallizyBaTu
OCHOBHI BH/IM Ta IPUHOMH NIParMaTuvHOl ajanTariii.

Buxaan ocHoBHOro marepiady. /xepenom O6ara-
THOX JIITEPATYPHHUX CIOJKETIB Ta 00pa3iB CIIOKOHBIKIB
ciyrye Gonbkiaop. Y MUPOKOMY 3HaUCHHI (POIBKIOP
03HaYa€ BCIO «HETHCAHY iCTOPi0 HApOy, HEPEBAKHO
HEMHCaHy 1CTOPII0 MPUMITHBHUX €MOX», TOAl XK SIK
y OULTBII By3pKOMY 3HAYCHHI 11€ «CTapOoAaBHi 3BUYAI,
3BUYKH, OOpSAM Ta IEPEeMOHIi MUHYIHX €moX, AKi
MIepeTBOPHIIHCS B 320000HM 1 TpaJHIlii HUKIUX KIla-
CiB IIUBLTI30BaHOTO CYCIIILCTBa» [3, ¢. 205].

B ykpaiHchkili HayKOBiH IyMIi TepMiH «(OJbK-
JIOp» Ta HOTO TIOX1JIHI 3’ IBUJIUCS 3aBISKH JiSUTBHOCTI
M. [lparomanoBa ta I. @panka. Came iX HaykoBa
MSUTBHICTh 3HAMEHyBaJla TI0YaTOK pPO3MEXYBaHHS
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yKpaiHChKoi eTHorpadii Ta (OIBKIOPUCTUKU SIK
OKpEMHX HapOJO03HABYMX JHCIUILIIH. 3 TOTO 4acy
MOHATTS (PONBKIIOpPY 3a3HaJ0 Oe3mivi iHTepIpeTartiit
Ta MEePEOCMHUCIICHHS. SIKIO paHilie (oIbKIOPHCTH-
JOCHITHUKH MOTJIM OOMEXYBaTuch 30MpaHHSIM Tpa-
JULIHHUX (QONBKIOPHUX 3pa3KiB 3a3BUYail y cenax
Ta cepell JIOACH CTaplioro MOKOJIHHS, TO 3apas
BiOyBaeThcs Oe3MepepBHUN TPOIEC OHOBICHHS
Ta 3aCBOEHHS HOBOTBOPIB y IHIIMX IJIONIMHAX, SKI
TaKOX HE BapPTO OMHUHATH HAYKOBIISIM.

Hagimo s B3arasni BUHHK (OJBKIOp Ta SKa HOTOo
POIb y KUTTI JroyicTBa? DOBKIIOP, 32 CBOEIO CYTTIO,
BHHUK HE TUTHKH SIK CTI0C10 CaMOBUPaKCHHSI JTFOIIMHH,
aje 1 SK Crocid OCMHUCICHHSI OTOYYIOUOi MIHCHOCTI,
repeqaya 3HaHb MOJIOAIIUM TIOKOJIHHSM, CITOCIO
BuxoBaHHS. PONBKIOP — cBOro poay ¢opma Muc-
JICHHSI T2 TBOPYOCTI JIFOMHU, sIKa Ma€ Mi(osoriuHe
CBITOCHIPUIHATTS 200 Xk ioro enemenTu. Came TOMy
Mi(, Ka3Ka JeKaTh B OCHOBI (DOIBKIOPHUX CIOXKETIB.

TepMmiH «ka3zka» Brepire OyJIO0 BXHTO B TpaMa-
tuti JlaBpenris 3u3anis «JIekcuch cupeus pedeHns
(1596), mopy4 i3 TaKMMH MOHSATTSAMH, K «OaCHB»
1 «Oaiika». Ka3ka — oyiHa 13 HalijaBHimmx GopM Jiite-
parypu, crio4yaTKy Ka3ku Oy (oJIbKIOPHIUMH, TOOTO
HE MaJH aBTopa, ado X IXHIM aBTOPOM MOXKHA OYJI0
BBa)KaTH 1w Hapox [2, ¢. 20]. 3romom i3 po3BUT-
KOM IHCHMEHCTBA Ta JIITEpaTypH 3’ IBUIIKCS 1 aBTOP-
CBbKi Ka3KH.

Binomuii ykpaincekuii eTHorpad i GoIbKIOpUCT
B. I'matiok Ha3uWBaB Ka3Ky OIHHUM 13 HaHIaBHIIINX
BHUTBOPIB JIFOJCHKOTO AYXY, SKi CATAIOTH Y TIHOWHY
TaKWX JAIEKHUX BiJl HAC YaCiB, K0T HE JOCATaE )KOTHA
moachKa ictopis [3, ¢. 204]. Lle TBepaKeHHS € crpa-
BEJIMBUM Ta BifoOpakae CyTHICTh Ka3Ku SIK (HOJb-
KJIopHOTO TBOpY. CaMe Ka3Kka CTaHOBHUTH iICTOPUYHY
OCHOBY XYJO’KHbO1 KYJIBTYpH, TBOPU YCHOI Hapoa-
HOI TBOPYOCTI HE JIMIIIE MalOTh 0araToBIKOBY iCTO-
pito, aje i BMIIIyIOTh y cO0i BiYHI JyXOBHI IIIHHOCTI
Hapoqy, 30epiratoTh HalKpail pucu Horo MeHTajb-
HocTi. Came TOMY Ka3Ka BBa)KaeThCsI BAYKIIMBUM JKe-
peJioM HaBYaHHS Ta BUXOBAaHHS IUTHHU, BOHA CIIPUSIE
3aCBOEHHIO CHUCTEMU I[IHHOCTEH KYJIBTYpH, CTaHOB-
JICHHIO IIHHICHOTO CBITOTIISIAY AUTHHHU.

BimmoBimro mo JliteparypHoi eHIUWKIIOMNE/IT,
Ka3Ky MOYKHa BHU3HAYUTHU SIK JKaHpP YCHOI HapoIHOI
TBOPUYOCTi, SKUH BIAPIZHAETHCS Bif 1HIMX (HOJb-
KIIOPHUX HapaTHBiB (JIereHia, nmepekas, OyBajblIiHa
TOIO) HacTaHOBOIO Ha BuMmucen [10, c. 450]. Tox
Ka3Ka BHPI3HAETHCS CBOEIO TPAIHINIHHICTIO.

Jis xa3ku TpuUTaMaHHA HASBHICTH KIIIIE SIK
y OymoBi, Tak i B CIOKETI — CTaHIApTHI ¢pasu:
«Y JeB’ATOMY LApCTBI, Y TPUACCATOMY TOCyHap-
CTBi...», «OmgHOTO pasy...», «XKwm Oynu...» ToIIo,
a TaKoXX CIOKETHI TOBOPOTH — HampukiIax nudpa

TpH (HASBHICTH y CIOXKETi CHHIB, PEIMETIB, CIIPOO,
HUISIXiB), MepcoHiikoBaHi 00’€KTH Ta TBapUHH,
apxetunHi (uapesud, baba-fra) ta yocoOmioroui
JIesiKi IkocTi (JIMcuIl, BOBK) 00pa3u. TpaauiiiHOO
€ 1 OymoBa Ka3KH: 3a9MH, OCHOBHA YAaCTHHA, KIHITIBKa,
SKi TAKOXX MAalOTh CBOI KJIIIE Ta ITOBTOPH, YacTO
OB’ 13aHi 13 CHMBOITIKOFO YHUCEIL.

3 momsiAy JKaHPOBHX OCOONMBOCTEH Ka3ka —
XapaKkTepHUH XyJOKHIH BHUTBIp, SIKHH BUXOIUTH 32
MEXI TOHSTTS XaHpy. Paame e okpemuid, crierm-
(hiuauii MacuB, SKUK 00’eaHYyE B cO01 pi3HOXapak-
TEPHHAN OO0 XYTOXKHIX, KOMIO3HIIMHUX 1 JKaHPO-
BUX ocoOnmBoCTel Matepiai [2, c. 21].

BincyTHicTh jkaHPOBOT €AHOCTI Ka3KH 3yMOBIIIOE
HEBU3HAYCHICTD 11 CMUCIIOBHX MEX. 32 CEMaHTHUKOIO
Ka3Ky PO3MEKOBYIOTh Ha TPY YMOBHI I'PYIIH: YapiBHi,
moOyTOBI Ka3KW Ta Ka3Kd TPO TBApPHH, a 32 CTPYK-
TYPHUMH O3HAaKaMH — Ha KyMYJISTHBHI, aBaHTIOpHI,
JeTeHJapHi, AaHeKJOTHYHi, CaTUpU4YHi, TyMOpHC-
THYHI. Y cyd4acHid BiTYM3HAHIH (QoNbKIOpUCTHII
TPaJUIIHHUM € TOJIJ Ka30K Ha Ka3KU PO TBapUH
(nTaxiB, KOMaxX, POCIWH), AKi € HAWJaBHIIINMHU 3a
CBOIM TIOXOIDKEHHSIM; dapiBHI (Tepoiuni abo dan-
TaCTHYHI1); COIiaIbHO-TTOOYTOBI (peanicTU4Hi, HOBe-
mictuyHi) [2, c. 21-22].

B.I. MenbHuk Tta M.B. VisHuIbKa BKa3ylOThb,
10 YapiBHA Ka3ka € OCOONMBHUM Pi3HOBHIOM XaHPY
Ka3KH, SKUH TOCiTae MPOBITHE MICIle B TAKCOHOMIT
Ka3KOBOTO emnocy. TpakTyBaHHsI 4apiBHOI Ka3KH HE
MOKHA 3BOJUTH JIMIIE SIK A0 (haHTACTHYHOI PO3IO-
BiJll IPO BHUTaJaHi MO/ii, OPiEHTYIOUUCH Ta AKLICHTY-
104 yBary Ha eJIeMeHT «4apiBHoro» [13, c. 43].

OnHUM 13 HAWOLIBII BU3HAYHUX JOCIIIHHUKIB
gapiBHOI kKa3ku € B.4. [Ipornm. Crinparodnch Ha HOTO
npami, B.I. Mensauk Tta M.B. VYnsaumeka ctBep-
JDKYIOTb, 10 YapiBHI Ka3KH BapTO BHOKPEMIIIOBATU
HE CTUIbKH 32 O3HAKOI «YapiBHOCTI», CKIJIbKH 3a
JOCUTH YITKOIO KOMITO3MIIIEI0 Ta CTPYKTYpHHUMHU
o3Hakamu [ 13, c. 43].

3a B.J. Ilpommom cTpykTypa dbapiBHOI Ka3KH
BU3HAYA€THCS CUCTEMOIO IIEPCOHAXKIB Ta PYHKLISIMH,
sIK1 BOHM BUKOHYIOTB. Llloo Tunosnorii nepconaxis,
TO BUEHUU BHAUIMB CIM THIIB OIHOBHX 0OClO 3a IX
GbyHKIISIME, a came:

1) aHTaroHicT (MepCoHaX, MO MKOIHUTH);

2) napyBallbHUK;

3) 4apiBHUI MOMIYHUK;

4) BUKpaJeHui repoi (peamer);

5) BiNpaBHUK;

6) repoii (pOTaroHicT);

7) XuOHMI TepOH.

OTxe, yapiBHi JIiTEpaTypHi Ka3KH HE JIUIIE MAIOTh
O3HAaKM, TMpPHUTAMaHHI LbOMY Ka3KOBOMY JKaHPY
Ta MOXYTh HECTH Ha CcO01 BiJOMTOK aBTOPCBHKOTO
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IHAMBIIyaJIbHOTO CTUJIIO, ajie W TaKOX BHUPaKaTH
HaIllOHATBHI PHUCH.

Jutsua miTeparypa € yHIKaIbHHM 3aCO00M Bio-
OpakeHHsI ICHYIOYHMX Y CYCIJIBCTBI ifiel 1, OTKe,
{ii HaleXUTh HaWBaXIMBIIA PoNb y (hopMyBaHHI
KyJBTYPHOTO TJIa Halii Ta KOYKHOTO OKPEMOTO 4JieHa
cycninbcTBa. JluTs4ua JiTepaTypa CTAaHOBUTH IEBHI
CKJIQJIHOIII JJI TIepeKiaay, 3 OISy Ha CBOi CTH-
JICTUYHI, aHPOBi, MOBHI ocoOmmBocTi. JuTaui
TBOPHU YaCTO HACUYCHI CTHJIICTHYHUMH MTPUAOMAaMHU,
TYMOpPOM, aJlfo3iIMH Ta MOBHOIO TPOIO, BipIIaMH 4d
THIIUMY CKJIaJHAMU JJIs BITTBOPEHHS €JIE€MEHTaMHU.

BaxximBoto mpo6iemMoro JHTBICTUKH € Tpobiaema
30epeKCHHS] aBTCHTUYHOCTI XYIOKHBOTO CTHUTIO
TEKCTy B Tiepekiaai. Pi3HUIT MOBHHUX KapTHH CBITY
aBTOpa W NMHCbMEHHHMKA 32 YMOBH IX HaJIeKHOCTI
JI0 pI3HHX MOBHHX CiMEW MOBUHHO OYyTH MaKCH-
MaJIBHO 3IVIaJKEHO 3 JOMOMOIOI0 TepeKyiaay He
TIJIBKU HalfMEHYBaHb, pealiid, a 1 CTROPEHHS 0COOIH-
BOi EMOIIIHO-EKCIIPECUBHOTO 3a0apBIICHHS TEKCTY
3TiJTHO 3 aBTOPCHKOIO mozutlieto [1, c. 14].

VY mpoueci mepekiamy BilOyBaeThCs HE Tepe-
TBOPEHHSI BUXIJIHOTO TEKCTY B TEKCT BXiJIHOI MOBH,
a mepeTBopeHHs (TpaHchopmailis abo nedopmarris)
BIpTyaJlbHOTO 00’€KTa, SIKOICh 1J€albHOI CYTHOCTI,
SIKOTO € YSIBIICHHS TIepeKIIaiada Mmpo CUCTEMY CMHUCITIB
MTOB1IOMJICHHS, 3aKOJIOBAHOTO B TTOYaTKOBOMY TEKCTi,
B OUIBII-MEHIN OJIN3BKY, alle HE TOTOXKHY CHUCTEMY
CMHCIIB, O0CpHEHUX Yy MaTepialbHy (QOpMy MOBHU
nepekiany. Came 15l cUCTeMa CMUCIIB, YKJIaJeHa
y ¢dopMax BHUXITHOTO TEKCTy W yCBimOMJICHa Iepe-
KIIagavyeM, i € mpeameTom TpaHcdopmarii [4, c. 61].

VY mepeknani Tekcty (abo XyZOKHBOTO TBODY)
nepekiagay IyOroe CTHIICTUYHUN MPHIOM, BHKO-
pHUCTOBYBaHUI Y MOBi-OpuTiHai, abo hopmye Biac-
HUH CTHITICTUYHUHN IPUHOM, SIKUH Ma€ ToaiOH1 pyHK-
mii 1 3aco0u iX BepOaizaii.

Heo0OxigHo 3a3Ha4nTH, 1110 10 TIPOIIECY MepeKIIamLy
BapTO MiJXOAWUTH 3 ypaxyBaHHSIM COLIOKYJIBTYPHHUX
0coOIMBOCTE MOBU OpHIiHANY W MOBHU-TIEPEKIaTy
Ta MOBHOI KapTHHH CBITY aBTOpa B LIJISAX JOCSTHEHHS
MaKCHUMaJIbHOI a/IeKBaTHOCTI TEKCTY 1 30eperkeHHs
roro ocobnmuBocteil. SlkOu nepeknan OyB MPaKTUIHO
JOCTIBHUM, TO BiH, 3BICHO X, HE 3MIr OM Tepeary,
BiJ10Opa3uTH BCi NIMOMHU U 3aralibHU 3MICT XY/I0XK-
HBOTO TBOpY. ToMy 4YacTo mepekian He 30iraeTbes
3 opuriHasioM. OCHOBHE TPAaBHJIO TIOJISITAE B TOMY,
o001 Bei HOCIT MOBH TIEpeKIIamy 3pO3yMiId HaIu-
CaHe Tak camo, sIK HOTO 3pO3yMiJIi HOCii MOBH OPHTi-
Haity [7, c. 45]. T'oBopstun nipo 1o npodieMy B nepe-
KJanai JiTeparyp, MOTpiOHO cKaszaTH, IO iCHYIOTb
Ppi3HI criocoOu 30epekeHHsT 00Pa3HOCTI OPUTIHAIY.

30epekeHHST 00pa3HOCTI TOB’S3aHO 3  ITUIKOM
yCciM TBOpOM, OXHAaK 30epekeHHS OOpa3HOCTI He

Oyle JOCATHYTO, SKIIO HE BPAaxXxOBYBAaTH KAHPOBO-
CTHIJIICTUYHI OCOONMBOCTI mepeknany. JKaHpoBo-
CTHJIICTUYHI OCOOJHMBOCTI TEKCTY CYHPOBOIKYE
TakoK 1 BHOIp 3aco0iB BUpakeHHs Tiel 4M iHIIOT
JTyMKH aBTOpa. Y XyIOKHIH JTiTEpaTypi AyKe BayKITHBO
BHCJIOBUTH 1J1€10, TIOi1, ONTUCATH TepOiB BUPA3HO Ta
sckpaBo [11, c. 35]. Unurau crpuiimae i mepexnBae
BCE EMOIIIHO Ta BiTKPUTO, TOMY OCOOIHMBOCTI TIepe-
KJIaJly TBOPIB MOJISTAIOTh Y Mepenadi iX 00pa3HOCTI.
Ile mepiura npobneMa B Mepekiaji IUTIIO1 JiiTepa-
TypH. SIKI10 mepekiagad He 3yMiB TIepeIaT >KHBUH,
eMoIiifHN# 00pa3 opHuriHaiy, abo SKIIO BiH 3aMiHHUB
KOHKpPETHHH 00pa3 OUIBIN CKIIaTHUM 1 a0CTPaKTHUM,
NiepeKIIaj] BUiijie HeMOBHOIIHHUM 1 He Oyjie BiATOBI-
JIaT! OpUTiHATY.

e onmiero HaWOLIBII ICTOTHOK MPOOIEMOIO
€ 30epekeHHS 1 Tepeaada HallilOHATBHO-KYIBTYPHOI
iHdopmarii. B mepeknmami XymoXHBOI IiTepaTypH
BUHUKAE 3aBJIaHHS BiJITBOPUTH iHIUBIIyaIbHY CBOE-
piaHicTh nepioTBopy. Lls puca pigHUTh niTepaTypy
Xy/IOXKHIO 1 CYCHIUTBHO-TIONITHYHY [8§, ¢. 82].

Toxx BUBUEHHS NIEPEKIIAIIB XYIOKHBO] JIITEpaTypH
nependadae TITMOOKHMHA CTHITICTUIHUHN aHai3 MaTepi-
ajy, AKUi JaB 3MOTY ITOKa3aTH, y YOMY TIOJISITa€e HOTo
IHAMBIoyalbHa CBOEPIAHICTh. 3 JIOMOMOTOI0 LIHOTO
aHaJi3y CTae 3pO3yMijo, 110 CBOEPIIHICTH MaHEPH
aBTOPA, SIKa BUSIBIISIETHCSL B HOTO TBOPI, OB’ s13aHa 31
creru(iKoro JTTepaTypH sIK MECTEITBA.

TpynHomii mepekiamy dYapiBHOI Ka3Kd MOXHA
BUPIIIUTH 3 JIOTIOMOTOI0 TaKOTO IEPeKIaIanbKoro
MpHUIiOMY SIK TparMaTU4Ha ajantaiis. lctopuuHo
ajanTauis B TEPEeKJIadl 3ray€eTbcsi BKE B Tpalsx
aHTUYHUX aBTOpiB. BinTak amamnTaiiisi B mepekiajii
TPagUIliiHO OUTBII XapakTepHA I XydOKHBOTO
MepeKIaay, a Ha Cy4acHOMY eTami I CTpareris
royajia BHKOPUCTOBYBAaTHCS H Yy KiHOMEPEKIaIi.
VY cyuacHOMY MepeKialo3HaBCTBI ajanTaliii po3ris-
JAIOTHCSl Y JABOX OIO3MIISX: «IEPEeKJIaa — ajarTa-
isT», «aIaNnTaImis-CcTpaTeris — aganTarlis-TIPUioM».
YV paMKkax mepioi Omo3uIlii mepekia po3risaacTbes
K «iJIea’bHH 00pa3» BHXIAHOTO TEKCTY, TOMI SIK
ajianTalis «CIoTBOPIOE 1iel 00pa3» [15]. Y takomy
pO3yMiHHI ajanTaiis 00’€JlHye Taki IMOHSTTA, SIK
nepeKiajg-pearyBants, pe3omMe, aHoTallis, 1o, 3a
B.B. KontinnoBuwm, € afanTHBHUM TPaHCKOAYBaHHIM
TEKCTY, TOOTO IHIMMM BHJIOM MOBHOTO TIOCEpEIHU-
urBa [5, c. 35]. Y pamkax Apyroi omo3uIlii ajantamis
PO3TIISAAETHCS K YaCTHHA TPOIIECY MEePEKIIaTy.

Ha anb, y BITYM3HSHOMY Ta 3aKOPAOHHOMY
MEepPEeKIIJI03HABCTBI i JI0 1BOTO JHS HE BHUCTadae
CHUCTEMHOTO TEOPETUYHOTO OOTPYHTYBaHHS aJarTa-
1ii K OIMHOTO 3 0a30BUX MOHATH NEPEKIIAI03HABCTBA.
Apanitariii — 1€ TepekiIagarbka TpaHchopMarlis,
sIKa BUKOPUCTOBYETHCS JUUIsl JOCSTHEHHS PIBHOCTI
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KOMYHIKaTUBHOTO €(eKTy B TEKCTi OpUTiHANY Ta
TEKCTI Tepekany [6, c. 196] i monsrae B 3amiHi HEBi-
JIOMOTO BiJJOMUM, HE3BHYHOTO — 3BHYHUM [ 12, ¢. 165].

[lepexiagay aganTye TEBHI SBUIA OPHTiHAIY,
OPIEHTYIOUMCH Ha BiANOBIIHICTD TEKCTY HEPEKIAILy
BUXITHOMY TEKCTYy, a TAaKO)X Ha aJeKBaTHE CHpHIii-
HATTS pe3yJIbTaTy YMTauaMH. PerumieHTH mnepekia-
JIEHOTO TEKCTY, Uepe3 CBOIO HAJICKHICTh 1HIITIH KyiIh-
Typi abo BiTHECEHOCTi A0 iHINIOI ermoxu, He 3/1aTHi
3pO3yMITH Ti 4M iHII siBUIA Oe3 X IMomepemaHbol
amanrtauii. Came ToMy B Mepekjaai TEKCTiB BapT
nepeaBaTy 3MICT MOHATTS, (hpa3u abo 10T cuTya-
1ii BIATIOBITHO 10 BUMOT KYJIETYPH penuiiecHTa. s
TIOCSTHCHHS HEOOXiTHOTO KOMYHIKAaTHBHOTO €(EKTY
B IIepeKJIIa/ii HeOOXiaHO OpaTH 10 yBaru 0COOIMBOCTI
CUCTEMH IIHHOCTEH, CBITOIISAY, MEHTAIIITETY MPeI-
CTaBHHUKIB KyJIBTYpH MOBH mepeknany [12, c. 165].

Buainsors nparmMaruuHy, CTHIIICTHYHY Ta JIHT-
BOKYJIBTYPHY aJanTaiio. 3TiMHO 3 BHU3HAUYCHHSIM
B.B. KormrinoBa, mparMarndHa ajanraris — Iie CHcC-
Tema Jiil mepekiagada, CpsMOBaHUX Ha MPHUCTOCY-
BaHHSI TEKCTY MOBOIO IEPEKIIaay 3 BUKOPHCTaHHSIM
3ac001B BUXI1JTHOT MOBHU JI0 MOTO CIPUHHSATTS HOCIEM
iHIIO1 KyIBTYpH [5, €. 22].

CydJacHi JOCHITHUKH aIaTHBHUX CTpaTETii
TepeKIIaly BKa3yoTh, IO aanTallis — e THI Tepe-
KJIaAy 3 JJOMIHAHTHOIO MPAarMaTUYHOI HACTAHOBOKO
1 OpieHTalli€l0 HAa CTEPEOTUIH OYiKyBaHHS HOCIIB
MOBH-PEIHITI€HTA 1 foro KynaeTypu [14, c. 79].

B.B. KonriioB BM3Hauae mparMarudHy ajaarnra-
IIFO SIK 3MiHHM, SIKi BHOCSTBCS IO TEKCTY TIEPEKIIay,
abm TOMOTTHCS HEOOXiTHOI peakilii 3 00Ky KOHKpeT-
HOTO peluIienTa nepekiany. Buennit Takox BUILISLE
YOTUPHU BUJM ITparMaTudHoi ajanTariii [5, c¢. 143]:

1) mepmunii BuA mparMaTHYHOI ajanTamii ciy-
KUTHh JUIsI 3a0€3MeYeHHs aJeKBaTHOTO PO3YMIiHHS
MepeKiay aapecaraMu. Y 1bOMY BHIIAAKY B SKOCTI
MIPUKJIAJIB IPU3BOASTH TOTIOHIMH, a caMe Ha3BH Pi3-
HUX aJMIHICTPATUBHUX OJMHUIIb;

2) Apyruid BHJ OparMaruvHoi ajmanrtamii 3ades-
Me4y€e JIOHECCHHsI eMOIIHHOrO BILIMBY BHXIJIHOIO
TekcTy. Jlo mpuKIamiB MpOro BUAY MpParMaTHYHOT
ajanTaiii BiJHOCATh NepeKiad Ha3B KiHO- 1 MYyIb-
TUTUTIKAIITHAX (PITBEMIB;

3) Tpetiii Bua mparMaruyHoOi amanTamii Xapak-
TEPU3YETHCSI OPIEHTAIIEI0 HA KOHKPETHY CHUTYalilo
CHIJIKYBaHHS 1 Ha KOHKPETHOTO aJipecara;

4) deTBepTHIl BUI MparMaTHYHOI aganTarii 0e3-
MMOCEPEHBO TIOB’A3aHUN 13 PSAOM eKCTparepekia-
JAIbKUX MPUYHUH — MOJITUYHUX, EKOHOMIYHUX, 0CO-
OucTux Ta iH.

Cmig 3a3HaYMTH, [0 aJanTallil0 TaKoK YacTo
HA3MBaIOTh PEKOHCTPYKIN€I0 HE TUIBKH CaMOTo
TEKCTY, ajie Horo MeTH, QYHKITiH i KOMyHIKaTHBHOTO

BIUBY [14, c. 41]. Ilpuifomun nparMatuyHoi ajamn-
Talil 3HaXOAATh 3aCTOCYBAaHHS MPH MEpeAadi TaKuX
0COOIMBOCTEN BHXiAHOTO TEKCTY:

— JICKCUKO-CEMaHTUYHUX (OMYIICHHS HaJJIHII-
KOBOT a00 TIOBTOPIOBAHOI JIEKCHKH, TeHepasli3aris,
KOHKPETH3allis, 3aMiHa YCTaJeHUM €KBiBaJICHTOM,
eKCITTIKaIIis );

— CHHTaKkCMYHHMX (mepeOygoBa CHHTAaKCHYHOI
KOHCTpYKIii, moOy1oBa HOBOI CHHTAKCHYHOI KOH-
CTPYKIIii, WICHYBAaHHS peueHb, BIIHOBICHHS IpPs-
MOTO TIOPSIIKY CITiB, YCYHEHHS iHBepCii TOIIo);

— CTWICTHYHHUX (TIABUINECHHS CTHJIIO, ITiABH-
IIEHHSI PEricTpa JIGKCHKU BHXIJJHOTO TEKCTY, 3aMiHa
eKCIPECUBHOI JIEKCHKM Ha HEWTpalibHY, 3aMiHa Hera-
TUBHOT OIIIHHOT JICKCUKH eBemizMom Tomo) [ 15, c. 63].

B anmomoBHOMY Tmepekiiasio3HaBCTBI B PoOO-
tax M. beiikep Ta I. Cannmana 3ycTpidaeTscst OMo3u-
sl «mro0anbHa Ta JIOKAJbHA aanTaiis». 30KpeMa,
mio0anbHa ajanTalis 3acTOCOBYETHCSI 1O BCHOTO
TEKCTY 1 CIIPsIMOBaHa Ha HOTO MOBHY PEKOHCTPYKIIO.
[mobanbHa amanTailiss OyBae HEOOXiJHA HE TIIBKH
TIpH TIepeKIIajIi TEKCTY Ha 1HIITY MOBY, aje i BcepeauHi
OTHOTO MOBHOTO CEpENOBHINA, KOIMH Tpebda 3MIHUTH
JKaHp TEeKCTy abo0 ajanTyBaTH HOTO ISl iHIIOI aynu-
TOpii (3a BikOM, COIiaTbHUMHU O3HaKaMu TomIo) [14].

Came m1o6anbpHa aianTalis 4acTo MOXKE 3aCTOCO-
BYBAaTHCS B TIEPEKIIAJli CTHIICTUIHAX OCOOIMBOCTEN
4yapiBHOT Ka3KH, aJkKe ICHYIOTh BUTIAIKH, KOJU TIepe-
KJIaJadi MTOBHICTIO 3MIHIOIOTh HAa3BU MIEPCOHAXKIB UM
SIBUIIl Y TEKCTi, ¥ Yy TaKWH CIOCIO peanizyrodn mpu-
oM 1oBHOT iX pekoHCTpyKLii. [TuTanus nouineHOCTI
BUKOPHCTaHHS TaKOTO CIOCOOY Mepekiiaay 3aluiia-
€ThCSI HEBU3HAYeHUM 1 JoHWHI. [7oOanpHa ajar-
Tallisl €JIEMEHTIB XyJOKHBOTO TBOPY Ma€ SK CBOIX
MIPUXWIBHUKIB, TaK 1 MPOTUBHUKIB. 3arajoM MO)KHa
CTBEPIKYBATH, 1110 YCHIIIHICTh 3aCTOCYBaHHSI [IOBHOT
PEKOHCTPYKLIT TEKCTY, SIK CIIOCO0y HOTO mparMaTHy-
HOT ajanTaiiii, i 0COOJMBO 3aJICKUTH BiJl MalCTEPHO-
cTi Ta (POHOBUX 3HAHb 1 KPEATUBHOCTI MepeKIaaaya.

lonoBHI 3aBnaHHS Mepexiiajada Ha NUIAXY TBO-
pEeHHS aJEeKBaTHOTO TepeKiajy Ka3KOBOTO TBOPY
MOJISITAIOTh y TAKOMY:

1) amanTyBaHHSI TEKCTy Ha JIEKCHYHOMY piBHI,
nepeadn Oe3eKBiBAICHTHY JIGKCHKY MOBH OPHIi-
HaJTy Ha MOBY II€pEKIIaJy;

2) 30epexeHHs PO3BaKAIBHOI (PYHKIIIT Ka3KH;

3) BiATBOpEHHS BUXOBHOI (DYHKIIIT Ka3KH.

VYTiM, nepeknanay, CIpUIMaloun Ta aHali3yI04YH
TEKCT MOBHM OpHIiHAJY, HPOSBISETHCS 3 MO3MIIT
iHTeprnperatopa. ToMy He BUHSTOK, IO MOXIIUBI
CMUCJIOBI TIOMIJIKH, SIKI YATaY, CIPUAMAIOUN TEKCT
MepeKiany sIK OpHUTiHAJI MOXKe IIbOTO HE IOMITHTH.
VY 100aBOK € TPyIHOII B TOMY, IO IOTEHIIHHUM
PELHMITIEHTOM TEKCTY Ka3KH, NePEeBayKHO € IMTS, UMl
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(OHOBI 3HAHHS YKpail 0OMeXeHi, 4epe3 10 YMMaio
ACIIeKTIB BHUMAraroTh JIOJIATKOBOTO PO3KPHUTTS YU
nosicHeHHs1. HeoOXigHO ypaxoByBaTH, IO TEKCT
Ka3KHM MYCHTb JIMILATHCS JICTKUM, IIKaBUM 1 He Tiepe-
BaHTAKCHUM OOIIMPHUMH TOSICHEHHSIMH.

3araqpbHOBIIOMO, IO MiAXOAW A0 NepeKIamy
JUTSYOL JIITEpaTypH JIEIIO BiAPI3HSIIOTHCS B il
XOIIB A0 NEpeKyany XyHOXKHbOTO TEKCTY 3arajoM.
Koxxen mepexiamad 3aneXHo BiJf HOro cBiTOOAueHHS
aBTOpa B Kasli CTOITh nepex BUOOPOM JIBOX CTpa-
TErill mepekiany Ka3oK: «OuyKEeHHs» Ka3Kd, TOOTO
HaOmKeHHs ii 3MICTY 10 KyJIBTYpU OpUTIHANY YH,
HaBIIaKH, «OJOMAIIHEHHs» Ka3ku, ToOTO ii ajam-
Talis, sKa IMOHAKHOUIbIIe HAOMMKEHA O KYIBTypH
Kpainu nepeknany [9, c. 138]. Sk npaBuio, nokiana-
I0YM MOYaTOK PoOOTH HaA MEPEeKIaaoM, epeKiaaad
YCTaHOBJIIOE CKBIBAJICHTHICTh HE JIMIICHb HA PiBHI
CIIIB YM CIIOBOCTIONYYeHb. [l0sICHEHHSI 3Ha4€Hb CIIiB,
3 OMVISIY Ha KOHTEKCT, 3IMCHIOETBCS JICIIO MEePero-
moM. TpymaHOII Ha piBHI CIIIB YU CIIOBOCITOYYCHb
cpu4HHsIEe Oe3eKBiBaJeHTHA JIeKcHKa. J{o poro pi3-
HOBUJIY YXOJSITh TaKi JICKCUYHI OJIMHHMIII SIK TEPMiHH,
BUTYKH, pealii, BlIacHi iMeHa, BIAXHUICHHS BiJ JIiTe-
parypHOi HOpMH 1 3BEpTaHHS.

[TimcymoBytoun BHIIeCKa3aHe MOXHA IWTH BUC-
HOBKY, 1110 [I€pel IePeKIIaaueM I1I0CTa€ TPU OCHOBHI
3aBIaHH, SKI MAa€ BUKOHATH B MEPEKIIAAl XyAOKHBOT
JUTSY0T KHUTH: aJanTamisi TEeKCTY Ha JIGKCHYHOMY
PpiBHI, 30epexKeHHS PO3BaXKaIbHOI Ta BUXOBHOI (PyHK-

i, [lepexmamad Mae 3BaykaTi Ha OCOOITMBOCTI TIpar-
MaTU4HO{ ajanTanii, CTpareriii nepexaamy Ta 0JaTu
TIEBHI TPY/IHOII 3 0€3€KBiBaJICHTHOIO JICKCUKOO.

BucnoBku. Kaska sk sxanp (oJbKIOpY Ma€e Baxk-
JMBE 3HA4YCHHs JJsI GOpMyBaHHS KyJIBTYPHOTO Tia
Hamii Ta KOXHOTO OKPEMOro 4YiieHa CYCHIIBCTBA.
Jutsda miTepatypa, sika 9acTo IPYHTYETHCS Ha QOITh-
KJIOPHUX CIOKETax Ta 00pas3ax, € YHIKaJIbHUM 3aC0-
0oM mepenayi HalllOHAJBHUX LIHHOCTEH Ta MOpPaib-
HHX 17€aJiB.

[epexnan auTA40i JiTEpaTypuw € CKIaJHUM
3aBIAHHSIM, OCKITPKM BHMAara€ BiJ TepekiIamada
TIHOOKOTO PO3YMIHHSI )KAHPOBHX, CTHIIICTUYHUX Ta
MOBHHUX ocobnuBocTel TBopy. Ilin vac mepexiany
HEOOXiTHO BpaxOBYBaTH COLIOKYJIBTYpHI OCOOMH-
BOCTI MOBH OpHUTiHAIIy i MOBH-IIEPEKIAY, a TAKOXK
HaIllOHANTLHO-KYJIBTYpHY iH(pOpMAIIiI0, SKa MOXKE
OyTH HE3PO3YMIJIOIO JJIS YUTAUiB 1HITOT KpaiHH.

Lle o3Hauae, M0 nepeksaln MOBUHEH OyTH 3po-
3yMUIAM 1 I[IKaBUM pEIHITIEHTaM, a TaKOX BiIIO-
BiZlaTH iX BIKOBUM Ta KYJIBTYPHHM OCOOIHBOCTSIM.
AOu nmocsarrtu mie€i MeTH HEeOOXIZHO BIaBaTHUCS 1O
BUKOPUCTAHHS MParMaTH4YHOl ajanTaiii. ¥ BHIIAAKY
IUTSYOI JTITepaTypu TMparMaTudHa aJarTailis MOXe
BKJIIOYaTH BUKOPHUCTAHHS 3pPO3YMUIOI Ta IPOCTOl
MOBH, 3aMiHy peasiii i KyJIbTYpHUX BIATIHKIB, SIKi
MOXYTb OyTH HE3pO3yMiJli sl pELUITIEHTIB Ta aiar-
TaII0 CIOKETY i MepCOHa)XiB 10 KyIbTYPHUX HOPM
1 IHHOCTEN YMTAaYiB.
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